
ਧਨਾਸਰੀ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Dhanaasaree, Fourth Mehl: 

ਹਰਰ ਕਾ ਸੰਤੁ ਸਤਗੁਰੁ ਸਤ ੁਰਖਾ ਜ ਫਲ ਹਰਰ ਹਰਰ ਫਾਨੀ ॥ 
The True Guru is the Lord's Saint, the True Being, who chants the Bani of the 
Lord, Har, Har. 

ਜ ਜ ਕਹ ਸੁਣ ਸ ਭੁਕਤਾ ਹਭ ਰਤਸ ਕ ਸਦ ਕੁਰਫਾਨੀ ॥੧॥ 
Whoever chants it, and listens to it, is liberated; I am forever a sacrifice to 
him. ||1|| 

ਹਰਰ ਕ ਸੰਤ ਸੁਨਹੁ ਜਸੁ ਕਾਨੀ ॥ 
O Saints of the Lord, listen to the Lord's Praises with your ears. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਕਥਾ ਸੁਨਹੁ ਇਕ ਰਨਭਖ ਲ ਸਰਬ ਰਕਲਰਿਖ ਾ ਲਰਹ ਜਾਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Listen to the sermon of the Lord, Har, Har, for a moment, for even an instant, 
and all your sins and mistakes shall be erased. ||1||Pause|| 

ਐਸਾ ਸੰਤੁ ਸਾਧੁ ਰਜਨ ਾਇਆ ਤ ਿਡ ੁਰਖ ਿਡਾਨੀ ॥ 
Those who find such humble, Holy Saints, are the greatest of the great 
persons. 

ਰਤਨ ਕੀ ਧੂਰਰ ਭੰਗਹ ਰਬ ਸੁਆਭੀ ਹਭ ਹਰਰ ਲਚ ਲੁਚਾਨੀ ॥੨॥ 
I beg for the dust of their feet; I long for the longing for God, my Lord and 
Master. ||2|| 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਸਪਰਲਓ ਰਫਰਖੁ ਰਬ ਸੁਆਭੀ ਰਜਨ ਜਰਓ ਸ ਰਤਰਤਾਨੀ ॥ 
The Name of God, the Lord and Master, Har, Har, is the fruit-bearing tree; 
those who meditate on it are satisfied. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਅੰਰਭਰਤੁ ੀ ਰਤਰਤਾਸ ਸਬ ਲਾਥੀ ਬੂਖ ਬੁਖਾਨੀ ॥੩॥ 
Drinking in the ambrosia of the Name of the Lord, Har, Har, I am satisfied; all 
my hunger and thirst is quenched. ||3|| 

ਰਜਨ ਕ ਿਡ ਬਾਗ ਿਡ ਊਚ ਰਤਨ ਹਰਰ ਜਰਓ ਜਾਨੀ ॥ 
Those who are blessed with the highest, loftiest destiny, chant and meditate 
on the Lord. 



ਰਤਨ ਹਰਰ ਸੰਗਰਤ ਭਰਲ ਰਬ ਸੁਆਭੀ ਜਨ ਨਾਨਕ ਦਾਸ ਦਸਾਨੀ ॥੪॥੩॥ 
Let me join their congregation, O God, my Lord and Master; Nanak is the 
slave of their slaves. ||4||3|| 

 


